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Pour toute demande d’information, rendez-vous à l’office de 
tourisme 

Ouvert du lundi au samedi 
9h30 à 13h00 et 14h00 à 18h30

Open Monday to Saturday, 
9:30 am to 1:00 pm and 2:00 pm 

to 6:30 pm
Place du champ commun 

Lourdes

 05 62 42 77 40
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Lieux d’information

Disponible à la vente chez nos commerçants partenaires

En cas de réclamation, contacter le service clients TLP Mobilités.

Please contact TLP Mobilités customer service.

+33 (0)5 62 93 13 93
tlp.mobilites@keolis.com

Available for sale at our partner retailers.

For any information request, please visit the tourist office.

Une réclamation sur le réseau 
TLP ?
A complaint on the TLP Mobility network?

Kiosque
 Place Monseigneur 

Laurence Grotte 

Office du tourisme
 Place du champ Commun 

E.Leclerc
 5 Av. François Abadie

Camping de Sarsan
 4 avenue Jean moulin

Plus d’infos 
sur notre 
site internet

Camping du loup
 Chemin de la foret

Tabac presse “La Cig’halle”
 6 Rue Lafitte

Lieux de vente et tarifs
Points of sale and ticket pricesInformation  points

Office de tourisme 
Tourist office 

05 62 93 13 93 Place Monseigneur Laurence
Arrêt Saint Joseph - Grotte

Kiosque TLP mobilités
Kiosque TLP Mobilités

Ticket
10 voyages

10-trip ticket

Tarifs / Prices

Ticket Aéroport
Airport ticket

Conducteur 
Driver

Office de tourisme
Toursit office 

Dépositaires
Partner retailers

Carte bleue
Credit Card

Ticket 5 jours 
5-days ticket

Ticket 10 voyages
10-trip ticket

Ticket 1 voyage

Légende / Points de vente  Points de vente / Légende

1-trip ticket 1 € 

9 € 

12 € 

3 € 



Information bus

Lignes régulières / Regular lines
 Du Lundi au Vendredi sauf les dimanches et jours fériés
Monday to Friday except Sundays and public holidays

Every day from 04/13/2025 to 10/31/2024

Lignes saisonnières  / Seasonal lines

Navettes Aéroport / Airport Shuttle

Tous les jours du 13/04/2025 au 31/10/2024

Tous les jours / Every day
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7h00 à 19h00
Toutes les 60min 

Every 60min

Every 60min

Every 60min

Every 30min

OPHITE   ROUTE DE JULOS

SAINT JOSEPH   PIC DU JER   HALLES

AÉROPORT   LOURDES 

TARBES    LOURDES 

POUEYFERRÉ - MAIRIE   GARE ROUTIÈRE

CŒUR DE LOURDES    

CABICOUN   CHANTECLER

6h30 à 22h30 Toutes les 30min 

Adaptées aux horaires des avions

Toutes les 60 min en journée 
30 min le matin (7h00 à 8h00)  

et soir (17h00 à 18h00)

Every 60 min during the day,  
30 min in the morning (7:00 

a.m. to 8:00 a.m.), and evening  
(5:00 p.m. to 6:00 p.m.)

Timetable adapted to flight 
departures/arrivals

7h00 à 21h00

8h00 à 19h00
Toutes les 60min 

Toutes les 60min 

 6h30 à 22h00

Toutes les 15min en journée  
et 30min en soirée  

Every 15 minutes during the 
day and 30min in the evening

7h00 à 19h00

 Leclerc,  Lourdes-Piscine,  Pic du Jer 
Lourdes-Salle des fêtes,  Centre-ville 

 Pic du Jer-Parking,  St Joseph Grotte, 
 Lapacca Parking,        St Pierre,  
 Camping de la Forêt,  Camping du Loup

 Centre-ville,  Palais des sports,  
 Lac de Lourdes

 Office de tourisme,  Hôtels,  Gare SNCF, 
Saint Joseph/Grotte et  Sanctuaire de Lourdes

 Carrefour Market,  Centre-ville,  
 Lapacca Parking
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Information bus

L3

L1

L2

L4

TL

L5

+ d’informations

AÉROPORT
TARBES - LOURDES PYRÉNÉES

Aéroport
Airport

Gare SNCF de Lourdes
Lourdes train station

Lourdes Paradis
Lourdes Paradis



Le bus Mode d’emploi
BIEN VOYAGER, C’EST ADOPTER LES BONS GESTES EN BUS !

Adopt the right habits for a smoother journey!

Quand mon bus arrive, je fais signe de la main.
Les colis encombrants, dangereux 
ou incommodants sont interdits.

Les poussettes sont admises à bord. 
En cas d’affluence merci de les replier.

Bulky, dangerous, or uncomfortable packages  
are prohibited.

Strollers are allowed on board. 
In case of crowding, please fold them.

Je monte, je valide, je m’installe.

Les cigarettes et cigarettes électronique sont interdites. Respectez les places réservées aux fauteils roulants.

Laissez les places assises à ceux qui en ont le plus besoin. L’achat d’un titre est nécessaire à partir de 4 ans.

Je monte par l’avant du bus.  
Je descends par l’arrière du bus. La présence des animaux est tolérée s’ils sont dans un panier.

I climb up from the front. I go down through the back. The presence of animals is allowed if they are in a carrier.

When my bus arrives, I wave my hand.

On the bus I got on, I validate, I settle.

Cigarettes and e-cigarettes are prohibited. Respect the seats reserved for wheelchair users.

Give the seats to those who need them the most. A ticket is required from the age of 4.
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Bus instructions !
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Scan the QR code at the bus 
stop.
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Visualisez 
votre temps d’attente  
avant le prochain bus

Know your 
waiting time 
before the next 
bus

Scannez 
le QR code à l’arrêt

Temps réel 
/ Real time

Déplacements
en bus
Bus travel

Recherches
d’itinéraires
Itinerary search

Geolocation of the 
nearest stop

Géolocalisation
de l’arrêt 
le + proche

Real-time stop 
schedules

Horaires 
des arrêts  
en temps réel

Traffic information
Info trafic

Téléchargez l’appli
 Download the app

DISPONIBLE SUR

Google Play
TÉLÉCHARGER DANS

l’App Store

 L’application TLP mobilités
vous simplifie la vie

The TLP mobilités application makes your life easier
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Scannez 
le QR code

Scan the QR code



Montez

Validez
Validate

Go up

It’s paid
C’est payé

Votre CB sans conctact devient

VOTRE TITRE 
DE TRANSPORT !
YOUR CONTACTLESS CREDIT CARD BECOMES YOUR TICKET!



Soyez-libre dans vos mouvements et utilisez les Vélos 
Électriques en Libre-Service !

Feel free to move around and use our self-service electric bikes!

Comment ça marche 
How does it work ?

Plan des stations / Stations map

LAC DE 
LOURDES

PISCINE
ROBERT HOSSEIN

GARE DE 
LOURDESPONT

VIEUX

HALLES

PIC DU JER

13 MIN

4 MIN

4 MIN

5 MIN

Scannez 
pour trouver 
la station 
la plus proche

Scan to find 
the nearest station.
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Vélos en libre service

1 Téléchargez l’application. 
Download the app.

2
Sign up and choose your fare plan.

Inscrivez-vous et choisissez votre 
forfait.

Récupérez le vélo dans l’une  
des stations vélo et roulez !

Pick up the bike from one of the bike 
stations and ride !

3

Self-service electric bikes

30 minutes   1€



City card

Un pass pratique et économique pour profiter pleinement 
d’une aventure 100% lourdaise et pyrénéenne. Entre visites 
et dégustations, choisissez parmi 3 formules pensées pour 
répondre à toutes vos envies.

Achat disponible à l’office de tourisme de Lourdes
Purchase available at the Lourdes tourist office

A practical and economical pass to fully enjoy a 100% Lourdes and Pyrenean 
adventure. Between visits and tastings, choose from 3 options designed to 
meet all your desires.

Les formules / Options

Qu’est-ce que Lourdes 
Pyrénées City Card 

/ What is Lourdes Pyrénées City Card?

Pass Essentiel / 24h
Pass Essential / 24h

Pass Discovery / 48h

Pass Freedom / 3 days

Pass gourmand / 48h

Pass Découverte / 48h

Pass Liberté / 3 jours

Pass Gourmand / 48h
* Jusqu’à 12 ans inclus  

/ Up to age 12

Scannez pour plus d’informations.
Scan for more information.
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ADULTE ENFANT*

25€

35€

55€

13€

15€

22€

30€

13€

Les commercants  
de Lourdes

Lourdes local shopping

Sur place, à emporter ou livraison, les commerçants lourdais 
répondent à toutes vos attentes !

In the shop, take away or for delivery, our local merchants will 
meet all your expectations!

Shopping is as easy  
as a few clicks Our local merchants  

and producers are waiting 
for you!

Comment ça fonctionne 
How does it work ?

1 
Je fais mes achats 

simplement en quelques 
clics

2 
Je me rends en boutique 

pour retirer ma 
commande ou j’attends 

ma livraison

Nos commerçants et 
producteurs locaux 
n’attendent plus que 
vous

Nos commerçants et 
 producteurs locaux  
n’attendent plus que vous
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NOUS
CONTACTER

05 62 93 13 93

tlp.mobilites@keolis.com

www.tlp-mobilites.com


